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Περί του εγχειρήματος
Η προσέγγιση του ρεμπέτικου τραγουδιού του Μεσοπολέμου μέσα από τη μουσική καταγραφή του και, πιο 

συγκεκριμένα, η προσπάθεια ανάλυσης - κωδικοποίησης των μελωδικών συμπεριφορών του με γνώμονα τον τροπικό 
τους χαρακτήρα αποτελεί τον πρωταρχικό στόχο του παρόντος βιβλίου.

Το εγχείρημα ανέκυψε μέσα στα πλαίσια της ενασχόλησής μας με την οθωμανική κλασική μουσική και το τροπικό 
μουσικό της σύστημα (maqam), η οποία ανέδειξε τόσο την ακουστική συνάφεια μουσικών φράσεων και ερμηνειών 
των δύο μουσικών ειδών, όσο και την ανάγκη παρουσίασης του συγκεκριμένου ρεπερτορίου με τέτοιο τρόπο, ώστε 
να είναι εφικτή η παρατήρηση και κωδικοποίηση των μελωδικών χαρακτηριστικών του.

Ποια είναι όμως η θέση της συγκεκριμένης έκδοσης στο ευρύτερο πεδίο της καταγραφής του ρεμπέτικου; 
Το ρεμπέτικο τραγούδι μέχρι σήμερα προσεγγίζεται κυρίως μέσα από το εμπειρικό μοντέλο των «λαϊκών δρόμων», 

το οποίο περιλαμβάνει ένα σύνολο ίσα συγκερασμένων κλιμάκων που χρησιμοποιούνται στη λαϊκή μουσική. Το 
μοντέλο αυτό δεν ενδείκνυται για να καλύψει το στόχο μας, εφόσον δεν πρόκειται για θεωρητικό σύστημα μέσα 
από το οποίο μπορούμε να παρατηρήσουμε την τροπική συμπεριφορά. Επιπλέον χρησιμοποιεί ίσα συγκερασμένα 
διαστήματα, τα οποία δεν επαρκούν για την καταγραφή των συγκεκριμένων συνθέσεων και ειδικότερα των φωνητικών 
ερμηνειών στο σύνολό τους. Συνάμα, μέσα από την πορεία της προφορικής τους διάδοσης, οι «λαϊκοί δρόμοι» 
παρουσιάζουν τόσο ονοματολογικές, όσο και εννοιολογικές αντιφάσεις: για παράδειγμα η ίδια κλίμακα περιγράφεται 
με διαφορετικά ονόματα, ενώ συχνά η χρήση συγκεκριμένου ονόματος παραπέμπει σε διαφορετικές έννοιες (π.χ. 
με τον όρο «ραστ» κάποιος αντιλαμβάνεται τη μείζονα - ματζόρε - κλίμακα, ενώ κάποιος άλλος προκειμένου να 
ορίσει το «ραστ» θεωρεί απαραίτητο να προσθέσει την ελάττωση της έβδομης βαθμίδας στην καθοδική κίνησή της). 
Οι αντιφάσεις αυτές αυξάνονται δε κάθε φορά που γίνεται προσπάθεια εμπλουτισμού του παραπάνω μοντέλου με 
στοιχεία της θεωρίας των μακάμ. 

Εκκινώντας κανείς από τις παραπάνω διαπιστώσεις και με έναυσμα την ακουστική συνάφεια του υπό μελέτη 
ρεπερτορίου με συνθέσεις άλλων μουσικών παραδόσεων, τα θεωρητικά συστήματα της βυζαντινής μουσικής και των 
μακάμ (στην έκδοση που χρησιμοποιεί η σύγχρονη τούρκικη μουσική) θα μπορούσαν να αποτελέσουν τις επόμενες 
μεθοδολογικές επιλογές, αφού και τα δύο συνιστούν ολοκληρωμένα θεωρητικά συστήματα παρατήρησης και 
ερμηνείας των μελωδικών συμπεριφορών. Ωστόσο, η προσεκτική διερεύνηση της ίδιας της φύσης του υπό εξέταση 
υλικού από τη μια και των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών του κάθε θεωρητικού συστήματος από την άλλη θα μας 
επιτρέψουν να αιτιολογήσουμε την επιλογή μας.

Στην περίπτωση του θεωρητικού συστήματος της βυζαντινής μουσικής, η υιοθέτηση του συστήματος γραφής 
της (παρασημαντική) στην καταγραφή των συνθέσεων θα είχε ως αποτέλεσμα παρτιτούρες εξαιρετικά περίπλοκες 
και δύσκολες στην ανάγνωση και ερμηνεία τους, αφού το σύστημα αυτό είναι οργανωμένο με βάση τις ανάγκες της 
εκκλησιαστικής φωνητικής μουσικής και δεν είναι εύκολο να επιτρέψει την απόδοση των ρυθμικών και μελωδικών 
μοτίβων που συναντά κανείς στο ρεπερτόριο που εξετάζουμε. Επιπλέον, επειδή οι καταγραφές δεν απευθύνονται 
μόνο σε τραγουδιστές, μιας και οι συγκεκριμένες συνθέσεις εκτός από φωνητικές είναι και οργανικές, η ανυπαρξία 
αντιστοιχίας μεταξύ συμβόλου της μουσικής γραφής και θέσης στο όργανο θα αποτελούσε μια επιπλέον δυσκολία. 
Σε ό,τι αφορά τη θεωρητική προσέγγιση, πολλοί από τους τρόπους στους οποίους αναπτύσσονται τα τραγούδια 
δεν υπάρχουν στο σύστημα της βυζαντινής μουσικής και συνεπώς θα έπρεπε να «κατασκευαστούν». Τέλος, η 
παρασημαντική ως σημειογραφία δεν είναι ιδιαίτερα διαδεδομένη στους κύκλους των ανθρώπων που ασχολούνται 
με την συγκεκριμένη μουσική, και ως εκ τούτου αδυνατεί να διαδραματίσει τον επιδιωκόμενο επικοινωνιακό ρόλο.

Στην περίπτωση του σύγχρονου τούρκικου θεωρητικού συστήματος των μακάμ, είναι σημαντικό να παρατηρήσει 
κανείς ότι το μουσικό υλικό που έρχεται να κωδικοποιήσει παρουσιάζει σαφείς ομοιότητες ή συνάφειες με το υπό 
εξέταση ρεπερτόριο όσον αφορά τη χρήση ίδιων δομών - κλιμάκων, την ιδιωματική χρήση των διαστημάτων, αλλά 
και του τρόπου ανάπτυξης της μελωδίας, καθώς και μιας σειράς από ιδιαίτερες συμπεριφορές. Εξάλλου η χρήση 
πενταγράμμου, με την προσθήκη ελάχιστων επιπλέον σημείων αλλοίωσης (μόνο δύο), καθιστά τις καταγραφές στα 
πλαίσιά του εύκολα προσβάσιμες σε οποιονδήποτε διαθέτει στοιχειώδεις γνώσεις ανάγνωσης μουσικού κειμένου. 

Βέβαια, προς αποφυγή οποιασδήποτε παρανόησης οφείλει κανείς να σημειώσει ότι το παραπάνω σύστημα 
προκύπτει ως κωδικοποίηση ενός ρεπερτορίου λόγιων συνθέσεων, εκτενών και περίτεχνων στην ανάπτυξή τους. 
Υιοθετώντας τις βασικές αρχές της θεωρίας του, μέσω των οποίων παρατηρούνται και καταγράφονται τα ιδιαίτερα 
στοιχεία των μελωδικών αναπτύξεων, η παρούσα χρήση του γίνεται με αφαιρετικό τρόπο, χωρίς να συνοδεύεται από 
προσπάθεια απόδειξης της ολοκληρωμένης ανάπτυξης των μακάμ μέσα στην έκταση των τραγουδιών. 
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Καθιστούμε λοιπόν σαφές ότι σε καμία περίπτωση δεν επιδιώκουμε να δείξουμε το ρεπερτόριο που παρουσιάζεται στις 
επόμενες σελίδες ως δημιούργημα του θεωρητικού συστήματος των μακάμ, αλλά να χρησιμοποιήσουμε τη συγκεκριμένη 
θεωρία ως μια οργανωμένη μέθοδο καταγραφής, κατάλληλη και αποκαλυπτική για τους σκοπούς μας. Μια τέτοια 
θεώρηση και χρήση των μακάμ απορρέει από την αποδοχή ότι αυτά δε συνιστούν κώδικα μιας παγιωμένης και 
κλειστής μουσικής πράξης, αλλά μέσα από τα μελωδικά μοντέλα τα οποία περιγράφουν, συνιστούν ανοικτές φόρμες 
προσέγγισης - παρατήρησης, αλλά και δημιουργίας. 

Υπό το πρίσμα αυτό, τα τραγούδια που επιλέξαμε κάποιες φορές ταυτίζονται με τις αρχές αυτών των μελωδικών 
μοντέλων και κατατάσσονται στα αντίστοιχα μακάμ, ενώ άλλες φορές η κατάταξή τους γίνεται με την λογική του 
πλησιέστερου τροπικού μοντέλου. Γι’ αυτό το λόγο στην παρουσίαση των μακάμ υπάρχει μία συνολική ανάλυση των 
συνθέσεων που κατατάσσονται σε αυτά, έτσι ώστε να φανεί τόσο η συνάφεια, όσο και τα στοιχεία ιδιωματικότητας 
του συγκεκριμένου ρεπερτορίου, τα οποία και το διαφοροποιούν από το θεωρητικό μοντέλο. Κριτήριο για την 
κατάταξη των συνθέσεων στα αντίστοιχα μακάμ αποτελεί το τραγουδιστικό τους μέρος.

Το κείμενο που ακολουθεί λοιπόν δεν είναι σε καμία περίπτωση θεωρία των μακάμ ή της ρεμπέτικης μουσικής, 
αλλά ένας πρακτικός οδηγός για την κατανόηση του τροπικού χαρακτήρα των συνθέσεων που καταγράφονται στις 
παρτιτούρες και ακολουθούν στο δεύτερο μέρος. Τόσο ο τίτλος αυτού του πρώτου μέρους (Οδηγίες χρήσης), όσο και η 
αποσπασματική του μορφή αντικατοπτρίζουν τον πρακτικό του προσανατολισμό. Έχοντας ως έναυσμα τη μουσική 
πράξη και τους περιορισμούς που αυτή αναδεικνύει σε κάθε «κλειστό» θεωρητικό σύστημα, ο οδηγός αυτός, όντας 
μεθοδολογικά πλουραλιστικός και απευθυνόμενος στο ευρύ κοινό, ευελπιστούμε ότι έρχεται να «μουσικολογήσει» 
με έναν επικοινωνιακό και παιδαγωγικό τρόπο. Γι’ αυτό το λόγο εξάλλου δε διστάσαμε να δανειστούμε στοιχεία και 
από τη θεωρία της βυζαντινής μουσικής, όταν οι όροι της εξυπηρετούν την ευκολότερη περιγραφή και κατανόηση 
τροπικών φαινομένων και χαρακτηριστικών στη γλώσσα μας. 

Οι καταγραφές αφορούν συγκεκριμένες ηχογραφήσεις, οι οποίες ταυτοποιούνται με βάση τον τραγουδιστή τους. 
Θεωρώντας το άκουσμα ως σύνθετη ηχητική πληροφορία, που ενσωματώνει πλήθος ιδιαιτεροτήτων της μουσικής 
πράξης, και υιοθετώντας την τροπική ανάλυση ως μέθοδο καταγραφής, αυτό που ανακύπτει ως συνολικό αποτέλεσμα 
είναι το τρίπτυχο «ηχογράφημα - τρόπος (μακάμ) - παρτιτούρα». Κεντρικό ρόλο στην εμπέδωση του τριπτύχου 
αυτού διαδραματίζει η αλληλοσυμπληρούμενη σχέση των επιμέρους στοιχείων του, σχέση που λειτούργησε με 
χαρακτηριστικό τρόπο καθ’ όλη τη διάρκεια της συγγραφής και η οποία λαμβάνει τελικά το χαρακτήρα του ενιαίου 
και αδιάσπαστου συνόλου. Έτσι, για την καλύτερη και εύστοχη αξιοποίησή του, το όλο έργο θα πρέπει να ιδωθεί 
ως οπτικοποίηση της ακουστικής πληροφορίας, ως προσέγγιση που ολοκληρώνεται δηλαδή με την ακρόαση των 
ηχογραφήσεων.

Εστιάζοντας σε ένα συγκεκριμένο ρεπερτόριο μέσα από τις ηχογραφήσεις του, και εμβαθύνοντας μέσω αυτού 
στην έννοια της τροπικότητας, ευελπιστούμε ότι η προσπάθειά μας αυτή θα αποτελέσει την απαρχή ανάλογων 
εγχειρημάτων που θα αφορούν τη μελέτη και άλλων μουσικών παραδόσεων με άξονα την τροπικότητά τους.

Θα ήμασταν ευτυχείς αν το βιβλίο αυτό λειτουργούσε ως μια μικρή συμβολή προς αυτή την κατεύθυνση.
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Από κάτ’ απ’ τις ντομάτες
τραγ. Γιάννης ΙωαννίδηςΚιουρντί

Α πό κάτ' απ' τις ντο μά τες α πό κάτ' απ' τις ντο μά τες

α πό κατ' α π' τις ντο μά τες φί λη σα δυο μαυ ρο μά τες

φί λη σα δυο μαυ ρο μά τες

Από κάτ’ απ’ τις ντομάτες (τρις) φίλησα δυο μαυρομάτες (δις)
Από κάτ’ από τ’ αμπέλι (τρις) φίλησα μια παντρεμένη (δις)
Μια ελιά και μια ντομάτα (τρις) γίνεται σωστή σαλάτα (δις)
Βάρα με με το στιλέτο (τρις) κι όσο αίμα βγάλω πιε το (δις)
Το μαντήλι σου διπλώνεις (τρις) και θαρρώ πως με μαλώνεις (δις)

Σημείωση: στο fi nale το μέτρο 4 παίζεται 2 φορές




